AR-15 AMBIDEXTROUS SINGLE-POINT RECEIVER END PLATE

Replacement AR-15 Ambidextrous Single-Point Receiver End Plate.

Attributes

Name: AR-15 AMBIDEXTROUS SINGLE-POINT RECEIVER END PLATE
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100044619
Mfr. No.: 55CA9AC
Color: Black

Make: AR-15

Delivery weight: 0.024kg
Shipping height: 6mm

¢ Shipping width: 121mm
¢ Shipping length: 178mm
e UPC: 815835019536

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise fur die AR15 Ambidextrose
SinglePoint Receiver Endplatte

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fir die AR15 Ambidextrdse SinglePoint Receiver Endplatte von CMMG entschieden
haben. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, Ihnen eine sichere und effektive Nutzung zu ermdglichen. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die
Sicherheit wahrend der Verwendung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt gemaR den Anweisungen verwenden.

Halten Sie das Produkt auerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschadigung aufweist.

Informieren Sie sich ber Ruckrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Verwenden Sie die Endplatte nur mit kompatiblen AR15 Modellen.

Achten Sie darauf, dass die Endplatte sicher und fest montiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit extremen Temperaturen und Feuchtigkeit, um die Integritat des Produkts
zu gewahrleisten.

Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausriistung, wie Handschuhe und Schutzbrille.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle benétigten Werkzeuge zur Hand haben.
o Uberpriifen Sie die Endplatte auf Beschadigungen, bevor Sie mit der Installation beginnen.

2. Installation

o Entfernen Sie die alte Endplatte, falls vorhanden, indem Sie die Schrauben mit einem geeigneten

Werkzeug I6sen.
o Setzen Sie die neue Endplatte an der vorgesehenen Stelle auf den Receiver.
o Ziehen Sie die Schrauben gleichmalig und fest an, um eine sichere Verbindung zu gewahrleisten.

3. Benutzung

o Verwenden Sie die Endplatte nur fir den vorgesehenen Zweck.
o Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung, ob die Endplatte sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fur Elektroschrott und Kunststoffabfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hande von Kindern gelangt, bevor es entsorgt wird.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Unterstltzung und weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheit und den ordnungsgemafen Gebrauch dieses Produkts ernst nehmen!



AR15 Ambidextrous SinglePoint Receiver End
Plate Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the AR15 Ambidextrous SinglePoint Receiver End Plate. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use, installation, and disposal of the product. It is important to follow these
guidelines to minimize risks and ensure compliance with EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only for its intended purpose as part of the AR15 platform.
Always inspect the product for any signs of damage or wear before installation and use.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

If you experience any issues or concerns regarding the product, cease use immediately and seek
assistance.

Stay informed about any product recalls or safety alerts through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Potential Hazards:

o Improper installation may lead to malfunction or failure during use.
o Use of incompatible components may compromise safety and performance.

¢ Avoiding Hazards:

o Always follow the installation instructions carefully.
o Use only compatible parts and accessories designed for the AR15 platform.
o Regularly check the product for any signs of damage or wear, especially before each use.

¢ AudienceSpecific Warnings:

o This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.
o Ensure that all users are trained in the safe handling and operation of firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation Instructions:

o Ensure that the firearm is unloaded and cleared of any ammunition before beginning installation.
Locate the buffer tube on your AR15 platform.

Align the ambidextrous singlepoint receiver end plate with the buffer tube.

Secure the end plate in place using the appropriate screws and tools as specified in your firearm's
manual.

Doublecheck that the end plate is securely attached before proceeding to use the firearm.

o

[¢]

[¢]

[¢]

2. Usage Instructions:

o Attach your sling to the end plate ensuring it is securely fastened.
o Always maintain proper firearm handling practices while using the AR15 platform.
o Regularly inspect the sling attachment points for wear and tear.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic and firearm accessories.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.
¢ If unsure about proper disposal methods, consult local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the AR15 Ambidextrous SinglePoint Receiver End Plate, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website
for further assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure the safe and effective use of your AR15
Ambidextrous SinglePoint Receiver End Plate. Thank you for prioritizing safety and compliance.



Instructions de sécurité pour la plaque
d'extrémité de récepteur ambidextre AR15

Introduction

Merci d'avoir choisi la plaque d'extrémité de récepteur ambidextre a point unique AR15 de CMMG. Ce produit
est congu pour améliorer la fonctionnalité de votre arme tout en respectant les normes de sécurité. Il est
important de lire attentivement ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace.

Directives de sécurité générales

e Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifie régulierement I'état de la plaque d'extrémité pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le produit a la portée des enfants.

Informetoi sur les lois locales concernant I'utilisation et la possession d'armes a feu.

Signale tout produit défectueux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

¢ Ne jamais utiliser la plaque d'extrémité si elle est endommagée ou si des piéces manquent.

Evite d'utiliser la plaque d'extrémité dans des conditions extrémes (températures trés élevées ou trés
basses).

Assuretoi que la plaque est correctement installée avant d'utiliser I'arme.

Utilise toujours des équipements de protection appropriés lors de |'utilisation de ton arme.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Vérification du contenu :
o Assuretoi que tous les composants sont présents dans I'emballage.

2. Installation :

o

Retire la plaque d'extrémité d'origine de ton récepteur AR15.

Aligne la nouvelle plague d'extrémité ambidextre avec les trous de montage.
Utilise les vis fournies pour fixer solidement la plaque d'extrémité en place.
Vérifie que la plaque est bien en place et qu'elle ne bouge pas.

[¢]

[¢]

[¢]

3. Utilisation :

o Lorsque tu utilises ton AR15, assuretoi que la plaque d'extrémité est correctement fixée.
o Utilise la plaque pour attacher une sangle de point unique si nécessaire.
o Ne force pas la plaque d'extrémité si elle ne se fixe pas correctement.

Instructions d'élimination

e Dispose de la plaque d'extrémité usagée conformément aux réglementations locales sur les déchets.
¢ Ne jette pas la plaque d'extrémité dans des poubelles ordinaires.
* Renseignetoi sur les points de collecte spécifiques pour les déchets d'équipements d'armement.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources en ligne ou
les autorités compétentes de ta région. Assuretoi de respecter toutes les réglementations locales concernant
I'utilisation et la possession d'armes a feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto la Piastra di Fine Ricevitore Ambidestra a Punto Singolo AR15 di CMMG. Questo prodotto &

progettato per garantire un uso sicuro e efficace. E fondamentale seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e ridurre al minimo i rischi.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per un uso futuro.

Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto per evitare lesioni agli occhi.

Assicurati che I'arma sia scarica e priva di munizioni prima di installare o rimuovere la piastra.

Non forzare I'installazione della piastra; segui le istruzioni per evitare danni al ricevitore.

Non utilizzare la piastra in condizioni di umidita o in ambienti estremi che potrebbero comprometterne
l'integrita.

¢ Non modificare la piastra o utilizzarla in combinazione con altri accessori non compatibili.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere gli strumenti necessari per I'installazione, come un cacciavite e una chiave a
brugola.
o Verifica che il ricevitore AR15 sia pulito e privo di detriti.

2. Installazione:

o Allinea la piastra di fine ricevitore con i fori di montaggio del ricevitore AR15.

o Inserisci le viti di fissaggio e serra delicatamente fino a quando la piastra & saldamente in
posizione. Non serrare eccessivamente.

o Controlla che la piastra sia fissata correttamente e che non ci siano movimenti.

3. Uso:

o Una volta installata, verifica che la piastra funzioni come previsto.
o Utilizza la piastra per il supporto del punto singolo, assicurandoti che sia in posizione sicura
durante I'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.

¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

¢ Se il prodotto € danneggiato e non puo essere riparato, considera di portarlo presso un centro di raccolta
per rifiuti speciali.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e I'anno di acquisto per facilitare il supporto.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace della Piastra di Fine Ricevitore
Ambidestra a Punto Singolo AR15 di CMMG. La tua sicurezza € la nostra priorita.



Sikkerhetsinstruksjoner for AR15 Ambidextrous
SinglePoint Receiver End Plate

Introduksjon

Takk for at du valgte AR15 Ambidextrous SinglePoint Receiver End Plate fra CMMG. Dette produktet er designet
for & gi en sikker og palitelig Igsning for ditt AR15system. For a sikre trygg bruk og maksimal ytelse, vennligst
les og faglg disse sikkerhetsinstruksjonene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er installert av en kvalifisert tekniker eller person med relevant erfaring.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr ved handtering av vapen og relaterte deler.

¢ Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.

Falg alle lokale og nasjonale lover og forskrifter ved bruk av dette produktet.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

o Kontroller at alle deler er i god stand og fri for skader far installasjon.

e Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.

e |kke modifiser produktet pa noen mate, da dette kan pavirke sikkerheten og ytelsen.
e Vaer oppmerksom pa at feil bruk kan fare til alvorlige skader eller dgdsfall.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Installasjon:

o Fjern den eksisterende endplaten fra mottakeren.

o Plasser den nye ambidextrous endplaten pa mottakeren og sgrg for at den sitter riktig.
o Stram festeskruene forsiktig, men vaer forsiktig sa du ikke overstrammer.

o Kontroller at endplaten er sikkert festet far bruk.

o Bruk produktet som angitt og i samsvar med produsentens anbefalinger.

o Unnga a bruke produktet under forhold som kan fgre til skade, for eksempel darlig veer eller
ustabilt underlag.

o Rengjer produktet regelmessig for & opprettholde ytelse og sikkerhet.

Avfallsinstruksjoner

e Avfall av produktet ma skje i samsvar med lokale forskrifter for avfallshandtering.
* Sgrg for a resirkulere materialer der det er mulig.
o |kke kast produktet i vanlig sgppel hvis det inneholder skadelige materialer.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For spgrsmal om sikkerhet, installasjon eller bruk av AR15 Ambidextrous SinglePoint Receiver End Plate,
vennligst kontakt produsenten eller en kvalifisert fagperson.

Takk for at du tar deg tid til 3 lese disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er viktig for oss!



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup koncéwki odbiornika AR15 o ambidextrous jednopunkowym mocowaniu od CMMG.
Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz
spetnienie wymogéw regulacji dotyczacych bezpieczenstwa produktéw w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o
uwazne zapoznanie sie z ponizszymi informacjami.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu przed uzyciem.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzytkowaniu

e Upewnij sie, ze koncédwka odbiornika jest prawidtowo zamocowana przed uzyciem.

¢ Nie uzywaj produktu w sposéb, ktéry moze prowadzi¢ do uszkodzenia lub kontuzji.

e Zawsze stosuj odpowiednie srodki ochrony osobistej podczas instalacji i uzytkowania.

¢ Unikaj kontaktu z wodga lub innymi cieczami, ktére moga wptyna¢ na dziatanie produktu.
Nie modyfikuj produktu w sposéb niezgodny z instrukcja.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia.
o Sprawdz, czy kohcédwka odbiornika jest wolna od uszkodzen.

2. Instalacja

o Zdejmij oryginalng kohcéwke odbiornika, jesli jest zainstalowana.
o Umies¢ koncédwke odbiornika AR15 o ambidextrous jednopunkowym mocowaniu w odpowiedniej

pozycji.
o Przykrec kohcédwke zgodnie z zaleceniami producenta, upewniajac sie, ze jest stabilna.
3. Uzytkowanie

o Korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
o Regularnie kontroluj stabilnos¢ kohcéwki podczas uzytkowania.

Instrukcje dotyczace utylizacji
o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wyrzucaj produktu do pojemnikéw na odpady komunalne, jesli jest to zabronione.
e Skontaktuj sie z lokalnymi wiadzami, aby uzyska¢ informacje o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pozwoli na bezpieczne i efektywne korzystanie z kohcowki
odbiornika AR15.



AR15 Ambidextrous SinglePoint Receiver End
Plate Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 Ambidextrous SinglePoint Receiver End Plate tuotteen kayttéohjeisiin. Tama ohje sisaltaa
tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen kayton. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Tuote on suunniteltu aikuisten kayttd6n. Varmista, etta lapset eivat padse kasiksi tuotteeseen tai sen
osiin.

Tarkista tuote ennen kaytt6a mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.

Kayta tuotetta ainoastaan siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Sailyta tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Varmista, etta kaikki asennustydt tehdaan asianmukaisilla tydkaluilla ja ettd ne on suoritettu huolellisesti.
Valta tuotteen kayttda, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia puutteita.

Kayta suojavarusteita, kuten kasineita, asennuksen aikana.

Al3 yritd muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta ilman asianmukaista asiantuntemusta.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta kaikki tarvittavat tydkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
o Poista kaikki mahdolliset esteet asennusalueelta.
o Seuraa seuraavia vaiheita asentaaksesi tuotteen oikein:

= Aseta vastaanottimen paatylevy paikalleen.

= Kiinnita levy tukevasti ja varmista, etta se on oikein paikallaan.

= Tarkista, etta kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.

2. Kaytto:

o Kayta tuotetta vain sen suunnitellussa kayttéymparistossa.
o Varmista, etta kaikki osat toimivat oikein ennen kayttéa.
o Al kayta tuotetta, jos huomaat mitdan poikkeavuuksia tai ongelmia sen toiminnassa.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittda paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.
« Ald havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.

¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi lisatietoja oikeasta
havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai
jalleenmyyjaan. He tarjoavat tarvittavaa tukea ja tietoa turvallisesta kaytosta.



Muista: lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille. Tarkista saannollisesti
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.



Sakerhetsanvisningar for AR15 Ambidextrous
SinglePoint Receiver End Plate

Introduktion

Tack for att du valt AR15 Ambidextrous SinglePoint Receiver End Plate fran CMMG. Denna produkt ar utformad
for att forbattra din upplevelse med AR15systemet. For att sakerstalla en saker och korrekt anvandning av
produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsanvisningar noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Sakerstall att produkten ar kompatibel med ditt AR15system innan installation.
Anvand alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.
Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand aldrig produkten om den ar skadad eller defekt.

Folj alltid lokala lagar och férordningar kring anvandning av vapen och tillbehér.

¢ Anvand skyddsglaségon och hérselskydd vid anvandning av ditt AR15system.
Undvik att rikta vapnet mot dig sjalv eller andra vid installation och anvandning.
Se till att vapnet ar avstangt och tomt innan du installerar eller tar bort produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Kontrollera att alla delar &r rena och fria fran skréap.

Ta bort den befintliga mottagarandplattan om sadan finns.

Placera den nya ambidextrésa singlepoint mottagarandplattan pa mottagaren.

Fast plattan ordentligt med de medféljande skruvarna. Anvand ratt verktyg for att undvika skador.
Kontrollera att plattan sitter fast och ar saker innan anvandning.

[¢]
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2. Anvandning:

o Anvand produkten som avsett for att forbattra stabiliteten och kontrollen av ditt AR15system.
o Justera remmen eller stédet enligt dina personliga preferenser for basta komfort och sakerhet.
o Om du upplever nagra problem under anvéndning, stoppa omedelbart och inspektera produkten.

Avfallshantering

e Kasta inte produkten i vanligt hushallsavfall.

e Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning av plast och metallkomponenter.

¢ Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for specifika instruktioner om hur du ska hantera
produkten pa ett miljévanligt satt.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller support angdende produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten
kdptes. Se till att ha produktens modellnummer och inkdpsinformation till hands for snabbare hjalp.



Tack for att du foljer dessa sakerhetsanvisningar. Din sakerhet och néjdhet ar var hégsta prioritet.



Navod k bezpecnému pouzivani koncové desky
prijimace AR15
Uvod

Tento dokument poskytuje dilezité informace o bezpe¢ném pouzivani a instalaci koncové desky prijimace AR15
s ambidextréznim jednopointovym uchycenim od vyrobce CMMG. Dodrzovanim téchto pokynd zajistite
bezpecnost pfi pouzivani produktu a minimalizujete riziko Grazu nebo poskozeni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze v souladu s jeho uréenim.

Pred pouzitim si dikladné prectéte cely navod.

¢ Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na znamky opotiebeni nebo poskozeni.

V pripadé poskozeni nebo podezieni na nebezpelnost produktu okamzité prestante pouzivat a
kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pFi pouzivani

e Pfiinstalaci a pouzivani koncové desky prijimace dodrzujte doporucené postupy.

* PouZzivejte ochranné bryle a rukavice pfi manipulaci s produktem.

Zajistéte, aby byl vyrobek spravné nainstalovén, aby se predeslo nehodam.

¢ Nepouzivejte koncovou desku, pokud je poskozena nebo nekompletni.

Dbejte na to, aby se pfi pouzivani produktu nedostaly do kontaktu zadné cizi pfedméty.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava pfred instalaci:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny potrfebné nastroje a dily.
o Ujistéte se, Zze pracovni prostor je Cisty a dobre osvétleny.

2. Instalace koncové desky:

o QOdstrante starou koncovou desku, pokud je to nutné.
o Nainstalujte novou koncovou desku podle pokynd vyrobce.
o Ujistéte se, Ze je koncova deska pevné a bezpecné uchycena.

3. Pouzivani koncové desky:

o Pri pouzivani koncové desky se ujistéte, ze je spravné nastavena pro ambidextrézni pouziti.
o Pravidelné kontrolujte upevnéni a stabilitu koncové desky béhem pouzivani.

Pokyny pro likvidaci

e Po skonceni Zivotnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Zajistéte, aby byl produkt recyklovan nebo zlikvidovan ekologicky Setrnym zplsobem.
¢ Neponechavejte staré nebo poskozené produkty na verejnych mistech.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace nebo dotazy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo vyrobce.
Ujistéte se, Ze mate k dispozici vsechny potfebné informace o produktu, v€etné ¢isla modelu a datumu nakupu.

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné pouZzivani koncové desky prijimace AR15 a prispéjete k ochrané
sebe a ostatnich. Dékujeme, Ze dbate na bezpeclnost!
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